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The Ceremony of Blessing Grapes
A Sacrament of Stewardship

It is the age-old tradition of the Armenian Church, at sum-
mer's height, to bring the first harvest of grapes from the vineyards
into the church to be blessed. While it has become customary to bless
the grapes on the Feast of the Assumption of the Holy Mother of
God on the Sunday nearest August 15, historical documents show
that the ceremony was conducted whenever the grapes were ripe
and were harvested in the various regions of Armenia.

Underlying the service is the cardinal teaching of the Christian
faith, that God is the source and author of everything. Christians
believe that whatever we receive, achieve or become in this life can
only be through the grace of God. "I am the vine, you are the branch-
es," Jesus says in the Gospel according to John, "Apart from me you
can do nothing." Like branches extending from the vine, we are
dependent upon God for everything in our lives. In recognition of
this, the Law of Moses required that the people of Israel offer a sacri-
ficial portion of their finest harvest back to the Lord, from whom it
came.

For Christians this "attitude of gratitude" is even more acute.
When God sent Jesus to enter human life and to infuse it with God's
love, God gave us His very best, His own Son. When Christ died on
the Cross, quite literally loving us to death, God showed us that his
love for us knows no limits. For this reason Christians dedicate not
just a portion but their entire lives to God, who spared nothing for
our salvation. When, in the Gospel according to Mark, the widow
dropped a couple of coins into the collection plate, Jesus counted her
gift as more precious than the large sums given by the wealthy. The
widow gave everything she had (Mark 12:41-44).

Our ancestors exemplified this spirit by bringing the first-
fruits of the grape harvest to church in faith and gratitude, as
Armenian farmers in the homeland, in central California and else-
where do to this day. Why grapes? Because they were the most pre-
cious crop grown in Armenia, and therefore symbolized the entire
harvest. Blessing grapes means giving thanks for every gift that
comes from God both in this life and in the life to come. By custom,
Armenians never eat grapes until they have first been blessed in 
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church; in other words, until we have presented our very best to God
first.

The ceremony begins with a hymn that praises God for all of
his gifts, especially the gift of salvation granted in Christ's crucifixion
and resurrection. A series of Scripture readings follows, which dwell
on God's fidelity to us and our spirit of stewardship. The blessing
culminates in the priest offering the great prayer and tracing the sign
of the holy cross over the grapes three times as the Holy Trinity is
invoked.

Our ancestors who worked the land knew instinctively that
life, like the season's harvest, resulted from a sacred collaboration of
human effort and God's grace. In America, most Armenians are
detached from the soil and from God's most elemental gifts. We can
enjoy fresh, sweet grapes any time of the year thanks to modern tech-
nologies and transport. Those same facilities of modern life, however,
can lure us falsely into thinking that what we produce or achieve in
this life is truly the result of our human abilities alone. The Blessing
of Grapes recalls the greatness of God's providence, the enormity of
his love, the immense privilege of our calling to be children of God,
and the inestimable joy of committing ourselves and all that we have
to Jesus Christ our God.
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Rubrics
Feast of the Assumption of the Holy Mother of God

Blessing of Grapes

On the day of the Feast of the Assumption of the Holy
Mother of God, which is the Sunday closest to August 15, the
Blessing of Grapes takes place following the celebration of the
Divine Liturgy.

1. Prior to the beginning of the Divine Liturgy, sufficient bunch-
es of grapes (red and green) are obtained, which will be dis-
tributed to the faithful.

2. The bunches of grapes are washed, put into small plastic
bags, and placed on one or more trays.

3. Immediately following communion and the singing of Lutsak
and Kohanamk, when the curtain is drawn, the altar servers
place the trays on the center of the bema.  When the curtain is
opened, the celebrant and altar servers turn to face the con-
gregation in order of rank, with the celebrant in the center
and candle holders at the two ends.  If there are other clergy
participating they are to wear copes. 

4. In this position, the Order of the Blessing of Grapes is con-
ducted.  

5. The liturgical color for the Feast of the Assumption of the
Holy Mother of God is blue. Thus the celebrant and altar
servers should ideally be vested in blue.  Altar cloths should
also be blue during the season of the Assumption.

6. At the conclusion of the service, the faithful approach the
chancel to receive a bag of blessed grapes.  Altar servers assist
in the distribution.
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ê. ä³ï³ñ³·Á ³õ³ñï»É¿ »ïù ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ Ë³ÕáÕÇ ûñÑÝáõÃ»³Ý Ï³ñ·Á:

ê³ñÏ³õ³·Ý.
ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù. ÁÝÏ³É, Ï»óá »õ 
áÕáñÙ»³£

ø³Ñ³Ý³ÛÝ.
úñÑÝáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ. ³ÛÅÙ 
»õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý£

¸åÇñùÝ Ï³Ù ê³ñÏ³õ³·áõÝùÝ »Õ³Ý³Ï»Ý.
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Glory to the Holy Cross, Alleluia! To the Crucifixion, Alleluia. To the Holy Resurrection, Alleluia.
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ORDER OF THE BLESSING OF GRAPES

The Deacon:
Again in peace let us beseech the Lord.

The Priest:
Blessing and glory to the Father and the Son and the Holy 
Spirit, now and always and forever and ever. Amen.

The Choir or the Deacons shall chant Park Soorp Khacheet (start on
facing page):
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You filled them with the fruit of their corn and wine and oil.
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Glory and adoration to the Father, Son and Holy Spirit, now and always and forever and ever. Amen.
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The life giving Cross became our salvation; for this we all bless You.
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From the Father of light it radiated light on earth, and stood as the staff of might;
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for this we all bless You.
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Its glorious and brilliant rise appeared to us as help against the enemy. For this we all bless You.
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ê³ñÏ³õ³·Ý.
²É¿ÉáõÇ³, ³É¿ÉáõÇ³.
Üß³Ý»ó³õ ³é Ù»½ ÉáÛë »ñ»ë³ó ùáó »õ »ïáõñ áõñ³ËáõÃÇõÝ 

ëñïÇó Ù»ñáó, Ç åïÕáÛ óáñ»ÝáÛ, ·ÇÝõáÛ »õ ÓÇÃáÛ Çõñ»³Ýó Éóáõó»ñ
½Ýáë³:

ÀÝÃ»ñóáÕÝ.
ÀÝÃ»ñóáõ³Íë Û²é³Ï³ó£

¶É. ¶. 9-10£

ä³ïáõ»³ ½î¿ñ þÇ ùáÛáó ³ñ¹³ñ í³ëï³Ïáó, »õ Ñ³Ý ÝÙ³ åïáõÕ þÇ ùáó
³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ³ñÙï»³ó£ 

¼Ç ÉóóÇÝ ßï»Ù³ñ³Ýù ùá ÉÇáõÃ»³Ùµ óáñ»ÝáÛ »õ ·ÇÝ»³õ »õ ÑÝÓ³Ýù ùá
³é³õ»É »õë µÕË»ëóÇÝ£

(î¿ñÁ å³ïáõ¿° ùáõ ³ñ¹³ñ í³ëï³Ï¿¹ »õ ùáõ ³ñ¹³ñ µ»ñù¿¹ åïáõÕ
Û³ïÏ³óáõñ ³Ýáñ, áñå¿ë ½Ç ùáõ ßï»Ù³ñ³ÝÝ»ñ¹ É»óáõÇÝ ³é³ï óáñ»Ýáí, »õ
ùáõ ÑÝÓ³ÝÝ»ñ¹ ³õ»ÉÇ Ûáñ¹ ·ÇÝÇ µËÇÝ£)

ÀÝÃ»ñóáõ³Íë Ûºë³Û»³Û Ù³ñ·³ñ¿¿£
¶É. Îº. 8-10£

²Ûëå¿ë ³ë¿ î¿ñ. ½áñ ûñÇÝ³Ï »Ã¿ ·ï³ÝÇóÇ ×Çé þÇ Ù¿ç áÕÏáõ½áÛ. »õ
³ëÇó»Ý, ÙÇ ³å³Ï³Ý»ñ ½¹³ª ½Ç ûñÑÝáõÃÇõÝ î»³éÝ ·áÛ þÇ ¹Ù³. ³ÛÝå¿ë ³ñ³ñÇó
í³ëÝ Í³é³ÛÇÝ ÇÙáÛ, í³ëÝ áñáÛ áã ÏáñáõëÇó ½³Ù»Ý»ë»³Ý£

ºõ Ñ³ÝÇó ½½³õ³Ï Ú³Ïáíµ³Û »õ Úáõ¹³Û. »õ Å³é³Ý·»ëó»Ý ½É»³éÝ
ëñµáõÃ»³Ý ÇÙáÛ. »õ Ä³é³Ý·»ëó»Ý ÁÝïñ»³Éù ÇÙ, »õ Í³é³Ûù ÇÙ µÝ³Ï»ëóÇÝ þÇ
ÝÙ³£ 

ºõ »ÕÇóÇÝ Û³Ýï³éÇÝ Ù³Ï³Õ³ï»Õù Ñáíáõ³ó, »õ ÓáñÝ ²ùáíñ³Û
Ñ³Ý·Çëï ³Ý¹¿áó ÅáÕáíñ¹»³Ý ÇÙáÛª áñ ËÝ¹ñ»óÇÝÝ ½Çë£

(²Ûëå¿ë ÏþÁë¿ î¿ñÁ. ûñÇÝ³Ïª »Ã¿ áÕÏáÛ½Ý»ñáõÝ Ù¿ç ×Çé ÙÁ ·ïÝáõÇ, »õ
Áë»Ýª §ØÇ° ÷×³óÝ»ñ ½³ÛÝ, áñáíÑ»ï»õ îÇñáç ûñÑÝáõÃÇõÝÁ Ï³Û ³Ýáñ Ù¿ç¦,
³ÛÝå¿ë ³É »ë ÝáÛÝ Ï»ñåáí åÇïÇ í³ñáõÇÙ ÇÙ Í³é³ÛÇë Ñ³Ù³ñ. ³Ýáñ Ñ³Ù³ñ
åÇïÇ ãÏáñÍ³Ý»Ù µáÉáñÁ£ Ú³ÏáµÇ »õ Úáõ¹³ÛÇ ë»ñáõÝ¹Á åÇïÇ µ³ñÓñ³óÝ»Ù, »õ
³ÝáÝù åÇïÇ Å³é³Ý·»Ý ÇÙ ëáõñµ É»éë. ÇÙ ÁÝïñ»³ÉÝ»ñë »õ Í³é³Ý»ñë åÇïÇ
Å³é³Ý·»Ý ½³ÛÝ »õ ÑáÝ åÇïÇ µÝ³ÏÇÝ£ ºõ ³Ýï³éÇÝ Ù¿ç åÇïÇ ÁÉÉ³Ý
ÑáíÇõÝ»ñáõ Ù³Ï³Õ³ï»ÕÇÝ»ñ, »õ ²ùáñÇ ÓáñÁ åÇïÇ ¹³éÝ³Û Ñ³Ý·ëï³í³ÛñÁ
ÇÙ ÅáÕáíáõñ¹Çë, áñ ½Çë ÷Ýïé»ó£)
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The Deacon:  
Alleluia, alleluia!
The light of your countenance has been manifested towards us

and you have given rejoicing to our hearts;  you filled them with the
fruit of their corn and wine and oil.  

The Reader:

This Reading is from the Book of Proverbs
(Ch. 3: 9-11)

Honor the Lord with your just labors and give him fruits from your pro-
duce of righteousness; that your storehouses may be completely filled with wheat
and wine, and that your presses may also burst forth with more. 

This Reading is from the Book of the Prophet Isaiah
(Ch. 65: 8-10)

Thus says the Lord: “As a grape shall be found in the cluster, and they
shall say, ‘Do not destroy it, for the blessing of the Lord is in it,’ so I will do for my
servants' sake; for his sake I will not destroy them all. 

And I will lead forth the descendant that came of Jacob and Judah and
they shall inherit my holy mountain, and my chosen and my servants shall inherit
it, and shall dwell there. 

And there shall be in the forest sheep-folds for shepherds, and the Valley
of Achor a resting place for the herds of my people who have sought me.”

3



äûÕáëÇ ³é³ù»ÉáÛÝ Ûºµñ³Û»óõáó ÃÕÃáÛÝ ¿ ÁÝÃ»ñóáõ³Íë£
¶È. ¼. 18 - ¾. 7£

ºÕµ³ñù, áñù ³å³ëï³Ý »Õ³ù µáõéÝ Ñ³ñÏ³Ý»É
½Ñ³Ý¹»ñÓ»³É ÛáõëáÛÝ, ½áñ Çµñ»õ ½Ë³ñÇëË Ñ³ëï³ïáõÝ »õ
³Ýß³ñÅ áõÝÇóÇÙù ³ÝÓ³Ýó Ù»ñáó, áñ »õ Ùï³ÝÇó¿ þÇ Ý»ñùÇÝ ÏáÕÙÝ
í³ñ³·áõñÇÝ, áõñ Ï³ñ³å»ïÝ Ù»ñ ÚÇëáõë »Ùáõï í³ëÝ Ù»ñ, Áëï
Ï³ñ·ÇÝ Ø»ÉùÇë»¹»ÏÇ »Õ»õ ù³Ñ³Ý³Û³å»ï Û³õÇï»ÝÇó£

ø³Ý½Ç ³Ûë Ø»ÉùÇë»¹»Ïª Ã³·³õáñ ê³ÕÇÙ³Û, ù³Ñ³Ý³Û
²ëïáõÍáÛ µ³ñÓñ»ÉáÛ. áñ »É ÁÝ¹ ³é³ç ²µñ³Ñ³Ùáõ, ÛáñÅ³Ù
¹³ñÓ»³É ·³Ûñ þÇ Ïáïáñ³Í¿ Ã³·³õáñ³óÝª »õ ûñÑÝ»³ó ½Ý³. áñáõÙ
»õ ï³ë³Ýáñ¹ë Û³Ù»Ý³ÛÝ¿ »ï ²µñ³Ñ³Ù. Ý³Ë Ã³ñ·Ù³ÝÇ
Ã³·³õáñ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý, ³å³ Ã³·³õáñ ê³ÕÇÙ³Ûª áñ ¿ Ã³·³õáñ
Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý. ³ÝÑ³Ûñª ³ÝÙ³Ûñª ãÑ³Ù³ñ»³É Û³½·ë, áñáÛ áã
ëÏÇ½µÝ ³õáõñóª »õ áã Ï³ï³ñ³Í Ï»Ý³ó. ÝÙ³Ý»³É áñ¹õáÛ ²ëïáõÍáÛª
Ï³Û ÙÝ³Û ù³Ñ³Ý³Û ÙßïÝç»Ý³õáñ£ 

²ñ¹ ï»ë¿ù áñåÇëÇ áù ¿ñ ë³, áñáõÙ »õ ²µñ³Ñ³Ù
ï³ë³Ýáñ¹ë »ï Û³õ³ñ¿ ³ÝïÇª Ý³Ñ³å»ïÝ. »õ áñù Ûáñ¹õáóÝ
Ô»õ»³Û ½ù³Ñ³Ý³ÛáõÃÇõÝÝ ³éÝáõÝ, å³ïáõ¿ñ áõÝÇÝ ï³ë³Ýáñ¹»É
½ÅáÕáíáõñ¹Ý Áëï ûñÇÝ³óÝ, ³ÛëÇÝùÝ ¿ª ½»Õµ³ñë Çõñ»³Ýó. Ã¿å¿ï
»õ »É»³É Çó»Ý Û»ñ³Ý³óÝ ²µñ³Ñ³Ùáõ£

ÆëÏ ãÑ³Ù³ñ»³É Û³½·ë þÇ Ýáó³Ý¿ª ï³ë³Ýáñ¹»³ó
½²µñ³Ñ³Ù, »õ ½Ý³ª áñáÛ ½³õ»ïÇëÝ ÁÝÏ³É»³É ¿ñª ûñÑÝ»³ó. ½Ç
³é³Ýó ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³Ï³é³ÏáõÃ»³Ýª Ýáõ³½Ý þÇ É³õ¿ ³ÝïÇ
ûñÑÝ»ëóÇ£

(ºÕµ³ÛñÝ»ñ, Ù»Ýù ³å³ëï³Ý»ó³Ýù ÷³ñ»Éáõ Ñ³Ý¹»ñÓ»³É
ÛáÛëÇÝ, áñ Ñ³ëï³ïáõÝ »õ ³Ýß³ñÅ Ë³ñÇëË ¿ Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ. ÛáÛëª áñ
ÏÁ Ã³÷³Ýó¿ í³ñ³·áÛñ¿Ý ³Ý¹ÇÝ ³É, áõñ Ù»ñ Ý³Ë³Ï³ñ³å»ïÁª
ÚÇëáõë, Ùï³õ Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ, »Õ³õ Û³õÇï»³ÝÝ»ñáõ
Ý³Ë³Ï³ñ³å»ï, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ø»ÉùÇë»¹»ÏÇ Ï³ñ·ÇÝ£ ²Ûë
Ø»ÉùÇë»¹»ÏÁ Ã³·³õáñ ¿ñ ê³Õ¿ÙÇ, µ³ñÓñ»³É ²ëïáõÍáÛ ù³Ñ³Ý³Ûª
áñ ÁÝ¹³é³ç »É³õ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ, »ñµ ³Ý ÏÁ í»ñ³¹³éÝ³ñ
Ã³·³õáñÝ»ñáõ Ïáïáñ³Í¿Ý, »õ ûñÑÝ»ó ½³ÛÝ. »õ ²µñ³Ñ³Ù ³Ù¿Ý
µ³Ý¿ ï³ë³Ýáñ¹Ý»ñ ïáõ³õ ³Ýáñ£ Ø»ÉùÇë»¹»Ï Ý³Ë ÏÁ
Ã³ñ·Ù³ÝáõÇª §²ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ã³·³õáñ¦, ³å³ª ¿ Ý³»õ Ã³·³õáñ
ê³Õ¿ÙÇ, ³ÛëÇÝùÝª Ã³·³õáñ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý£ ²Ý ³ÝÑ³Ûñ ¿ñ áõ
³ÝÙ³Ûñ, ãáõÝ¿ñ ³½·³µ³ÝáõÃÇõÝ. Çñ ûñ»ñÁ á°ã ëÏÇ½µ áõÝ¿ÇÝ »õ á°ã
Çñ Ï»³ÝùÁª í³Ë×³Ý. ÝÙ³Ý»Éáí ²ëïáõÍáÛ àñ¹ÇÇÝ, ³Ý Ï³Û áõ ÏÁ
ÙÝ³Û ÙßïÝç»Ý³õáñ ù³Ñ³Ý³Û£ ²ñ¹, ï»ë¿°ù Ã¿ ÇÝãåÇëÇ Ù¿ÏÝ ¿ñ ³Ýª
áñáõÝ ²µñ³Ñ³Ù Ý³Ñ³å»ïÝ ³Ý·³Ù ï³ë³Ýáñ¹Ý»ñ ïáõ³õ
³õ³ñ¿Ý£ ºõ Ô»õÇÇ áñ¹ÇÝ»ñ¿Ý ³ÝáÝù, áñ ù³Ñ³Ý³ÛáõÃÇõÝ Ïþ³éÝ»Ýª 
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This Reading is from the Letter of St. Paul to the Hebrews
(Ch. 6: 18 - 7: 7)

Brothers, we who have fled for refuge should have strong
encouragement to seize the hope set before us. We should have this
as a sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters into the
inner shrine behind the curtain, where Jesus has gone as a forerunner
on our behalf, having become a high priest for ever after the order of
Melchizedek. 

For this Melchizedek, king of Salem, priest of the Most High
God, met Abraham returning from the slaughter of the kings and
blessed him; and to him Abraham apportioned a tenth part of every-
thing. He is first, by translation of his name, king of righteousness,
and then he is also king of Salem, that is, king of peace. He is with-
out father or mother or genealogy, and has neither beginning of days
nor end of life, but resembling the Son of God he continues a priest
for ever.

See how great he is! Abraham the patriarch gave him a tithe of
the spoils. And those descendants of Levi who receive the priestly
office have a commandment in the law to take tithes from the people,
that is, from their brethren, though these also are descended from
Abraham. 

But this man who has not their genealogy received others
from Abraham and blessed him who had the promises. It is beyond
dispute that the inferior is blessed by the superior.
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ûñ¿Ýùáí Çñ³õáõÝù áõÝÇÝ ï³ë³Ýáñ¹ ³éÝ»Éáõ ÅáÕáíáõñ¹¿Ý,
³ÛëÇÝùÝ Çñ»Ýó »Õµ³ÛñÝ»ñ¿Ý, »Ã¿ ÝáÛÝÇëÏ í»ñçÇÝÝ»ñë ²µñ³Ñ³ÙÇ
ÏáÕ¿Ý »É³Í ÁÉÉ³Ý£ ÆëÏ ³Ý, áñ ³ÝáÝó ÏáÕÙ¿ ³½·³µ³ÝáõÃÇõÝ
ãáõÝ»óáÕ Ù¿ÏÁ ÏÁ Ñ³Ù³ñáõ¿ñª ï³ë³Ýáñ¹ ëï³ó³õ ²µñ³Ñ³Ù¿Ý »õ
ûñÑÝ»ó ½³ÛÝª áñ ÁÝ¹áõÝ³Í ¿ñ ËáëïáõÙÁ£ ²ñ¹, ³Ù¿Ý
Ñ³Ï³é³ÏáõÃ»Ý¿ í»ñ ¿, Ã¿ Ýáõ³ëïÝ ¿ áñ ÏþûñÑÝáõÇ µ³ñÓñ
»ÕáÕ¿Ý£)
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God, have mercy on us and bless us.
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ø³Ñ³Ý³ÛÝ.
î¿ñÝ Ù»ñ ÚÇëáõë øñÇëïáë ³ë¿.

ºë »Ù áñÃÝ ×ßÙ³ñÇï, »õ Ð³Ûñ ÇÙ Ùß³Ï ¿. ³Ù»Ý³ÛÝ áõé áñ
ÛÇë ¿ »õ áã µ»ñ¿ åïáõÕ, Ïïñ¿ ½Ý³. »õ ³Ù»Ý³ÛÝ áñ µ»ñ¿ åïáõÕª
ëñµ¿ ½Ý³. ½Ç ³é³õ»É »õë åïÕ³µ»ñ ÉÇóÇ£

¸áõù ³ñ¹¿Ý ÇëÏ ëáõñµ ¿ù í³ëÝ µ³ÝÇÝª ½áñ Ëûë»ó³Û ÁÝ¹
Ó»½£

Î³ó¿ù ÛÇëª »õ »ë þÇ Ó»½. áñå¿ë áõéÝ áã Ï³ñ¿ åïáõÕ µ»ñ»É
Û³ÝÓÝ¿ ÇõñÙ¿. »Ã¿ ãÇó¿ Ñ³ëï³ï»³É ÛáñÃÝ, ÝáÛÝå¿ë »õ ¹áõùª »Ã¿ áã
ÛÇë Ñ³ëï³ï»³É Çó¿ù£

ºë »Ù áñÃª »õ ¹áõù áõé. áñ Ñ³ëï³ï»³É ¿ ÛÇëª »õ »ë þÇ Ý³,
Ý³ µ»ñ¿ åïáõÕ ÛáÛÅ, ½Ç ³é³Ýó ÇÙ áã ÇÝã Ï³ñ¿ù ³éÝ»É£

ºÃ¿ áù áã ¿ Ñ³ëï³ï»³É ÛÇë, »É Ý³ ³ñï³ùë Çµñ»õ ½áõéÝ,
»õ ó³Ù³ù»ó³õ. »õ ÅáÕáí»Ý ½Ý³, »õ þÇ Ñáõñ ³ñÏ³Ý»Ý »õ ³ÛñÇ£

ºÃ¿ Ï³Ûó¿ù ÛÇë, »õ µ³ÝùÝ ÇÙ þÇ Ó»½ Ï³Ûó»Ý. ½áñ ÇÝã
Ï³ÙÇóÇù »õ ËÝ¹ñ»ëçÇùª »õ ÉÇÝÇóÇ Ó»½£

Ú³ÛëÙÇÏ ÷³é³õáñ»ó³õ Ð³Ûñ ÇÙ, ½Ç åïáõÕ ÛáÛÅ µ»ñÇó¿ù, »õ
»ÕÇçÇù ÇÙ ³ß³Ï»ñïù£

(§ºë »Ù ×ßÙ³ñÇï áñÃ³ïáõÝÏÁ£ ºõ ÇÙ Ð³Ûñë Ùß³Ï ¿£ ²Ù¿Ý
×ÇõÕ, áñ ÇÙ íñ³ë ¿ »õ åïáõÕ ãÇ µ»ñ»ñª ³Ý ÏÁ Ïïñ¿ ½³ÛÝ. ÇëÏ ³ÛÝ
³Ù¿ÝÁ, áñ åïáõÕ ÏÁ µ»ñ¿ª ÏÁ Ûûï¿ ½³ÛÝ, áñå¿ë ½Ç ³õ»ÉÇ »õë
åïÕ³µ»ñ ÁÉÉ³Û£ ¸áõù ³ñ¹¿Ý ÇëÏ Ù³ùáõñ ¿ù ³ÛÝ ËûëùÇÝ ßÝáñÑÇõ,
½áñ Ëûë»ó³Û Ó»½Ç£ ØÝ³ó¿°ù ÇÙ Ù¿çë, »õ »ëª Ó»ñ Ù¿ç. ÇÝãå¿ë ×ÇõÕÁ
áñ ÇÝùÇñÙ¿ åïáõÕ ãÇ ÏñÝ³ñ ï³É, »Ã¿ Ñ³ëï³ïáõ³Í ãÁÉÉ³Û
áñÃ³ïáõÝÏÇÝ íñ³Û, ³ÛÝå¿ë ³É ¹áõùª »Ã¿ Ñ³ëï³ïáõ³Í ãÁÉÉ³ù ÇÙ
íñ³ë£ ºë »Ù áñÃ³ïáõÝÏÁ, ÇëÏ ¹áõùª ×ÇõÕ»ñÁ£ àí áñ
Ñ³ëï³ïáõ³Í ¿ ÇÙ íñ³ë, »õ »ëª ³Ýáñ íñ³Û, ³Ý ß³ï åïáõÕ Ïáõ
ï³Û, áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó ÇÝÍÇ áãÇÝã ÏñÝ³ù ÁÝ»É£ ºÃ¿ Ù¿ÏÁ
Ñ³ëï³ïáõ³Í ã¿ ÇÙ íñ³ëª ³Ý ×ÇõÕÇ ÝÙ³Ý ¹áõñë ÏÁ Ý»ïáõÇ áõ ÏÁ
ãáñÝ³Û, »õ ½³ÛÝ ÏÁ Ñ³õ³ù»Ý áõ Ïñ³ÏÁ ÏÁ Ý»ï»Ý. »õ ³Ý Ïþ³ÛñÇ£
ºÃ¿ ÇÙ Ù¿çë ÙÝ³ù, »õ ÇÙ Ëûëù»ñë ³É ÙÝ³Ý Ó»ñ Ù¿ç, ÇÝã áñ áõ½¿ùª
ËÝ¹ñ»ó¿°ù »õ åÇïÇ áõÝ»Ý³ù£ ÆÙ Ð³Ûñë ÷³é³õáñáõ³Í ¿ ³Ýáí, áñ
¹áõù ß³ï åïáõÕ ï³ù »õ ÇÙ ³ß³Ï»ñïÝ»ñë ÁÉÉ³ù¦£)
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The Priest:
Our Lord Jesus Christ says:

I am the true vine, and my Father is the vinedresser. Every
branch of mine that bears no fruit, he takes away, and every branch
that does bear fruit he prunes, that it may bear more fruit. 

You are already made clean by the word which I have spoken
to you. 

Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit by
itself, unless it abides in the vine, neither can you, unless you abide
in me. 

I am the vine, you are the branches. He who abides in me, and
I in him, he it is that bears much fruit, for apart from me you can do
nothing. 

If a man does not abide in me, he is cast forth as a branch and
withers; and the branches are gathered, thrown into the fire and
burned. 

If you abide in me, and my words abide in you, ask whatever
you will, and it shall be done for you. 

By this my Father is glorified, that you bear much fruit, and so
prove to be my disciples.
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ê³ñÏ³õ³·Ý ù³ñá½¿.
ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù£
¶áÑ³ó³ñáõù ½µ³ñ»ñ³ñ¿Ý ²ëïáõÍáÛ, Û³Õ³·ë å³ñ·»õ»ÉáÛ

Ù»½ ³é³ï³å¿ë ½åïÕ³µ»ñáõÃÇõÝ µáõëáó »õ ïÝÏáó ³ñ³ñ³Íáó
Çõñáó£ 

²Õ³ã»ëóáõù »õ í³ëÝ »ñ³Ë³Ûñ»³óëª ³é³çÇ »¹»³É
áÕÏáõ½³ó Ë³ÕáÕáÛë. áñå¿ë ½Ç ûñÑÝáõÃ»³ÙµÝª áñáí ûñÑÝ»³ó
½³ñ³ñ³Íë Çõñ, ßÝáñÑ»ëó¿ ½ë³ Ù»½ þÇ Ï»ñ³Ïáõñª »õ Û³ñµáõÙÝ
áõñ³ËáõÃ»³Ý, »õ Û³éáÕçáõÃÇõÝ Ñá·õáÛ »õ Ù³ñÙÝáÛª þÇ Ó»éÝ ØÇ³ÍÝÇ
àñ¹õáÛ ÇõñáÛ, »õ Ï»Ý¹³Ý³ñ³ñ Ë³ãÇ »õ Ã³ÕÙ³Ý »õ Û³ñáõÃ»³Ý
Ýáñ³£

´³ñ»ËûëáõÃ»³Ùµ ëñµáõÑõáÛ ²ëïáõ³Í³ÍÝÇÝ, áõëïÇ ïáõ³õ
Ù»½ åïáõÕ Ï»Ý³ó »õ ³ÝÙ³ÑáõÃ»³Ýª ÚÇëáõë øñÇëïáë î¿ñÝ
³Ù»Ý³Ï³É Ï»óáõëó¿ »õ áÕáñÙ»ëóÇ£

(¸³ñÓ»³É Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ îÇñáç ³Õ³ã»Ýù£ 
ºñ³Ëï³å³ñï ÁÉÉ³Ýù µ³ñ»ñ³ñ ²ëïáõÍáÛª Çñ

ëï»ÕÍ³ÍÝ»ñáõÝª µáÛë»ñáõÝ »õ ïáõÝÏ»ñáõÝ åïÕ³µ»ñáõÃÇõÝÁ Ù»½Ç
³é³ï³å¿ë å³ñ·»õ»ÉáõÝ Ñ³Ù³ñ£ ²Õ³ã»Ýù Ý³»õ ³Ûë ³é³çÇÝ
µ»ñùÇÝª ³éç»õ ¹ñáõ³Í Ë³ÕáÕÇ áÕÏáÛ½Ý»ñáõÝ Ñ³Ù³ñ. áñå¿ë ½Ç
³ÛÝ ûñÑÝáõÃ»³Ùµ áñ ûñÑÝ»ó ³Ý Çñ ëï»ÕÍ³ÍÝ»ñÁ, ÝáÛÝ Ï»ñåáí
³ëÇÏ³ Ù»½Ç ßÝáñÑ¿ª Ï»ñ³Ïñáõ»Éáõ, áõñ³ËáõÃ»³Ùµ ÁÙå»Éáõ »õ
Ñá·»å¿ë áõ Ù³ñÙÝ³å¿ë Ï³½¹áõñáõ»Éáõª Çñ ØÇ³ÍÇÝ àñ¹õáÛÝ »õ
³Ýáñ Ï»Ý¹³Ý³ñ³ñ Ë³ãÇÝ, Ã³ÕÙ³Ý »õ Û³ñáõÃ»³Ý ÙÇçáó³õ£
´³ñ»ËûëáõÃ»³Ùµ ëñµáõÑÇ ²ëïáõ³Í³ÍÝÇÝ, áñÙ¿ ïñáõ»ó³õ Ù»½Ç
Ï»³ÝùÇ »õ ³ÝÙ³ÑáõÃ»³Ý åïáõÕÁ, ÚÇëáõë øñÇëïáëª ³Ù»Ý³Ï³É
î¿ñÁ ÃáÕ ³åñ»óÝ¿ »õ áÕáñÙÇ£) 

ø³Ñ³Ý³ÛÝ.

î¿ñ áÕáñÙ»³£ (ÎñÏÝ»É »ñ»ù ³Ý·³Ù)

²ÕûÃù Ü»ñëÇëÇ Ð³Ûñ³å»ïÇÝª í³ëÝ ûñÑÝáõÃ»³Ý Ë³ÕáÕáÛ£

î¿ñ ²ëïáõ³Í Ð³Ûñ ³ÝëÏÇ½µÝª ³Ý»Õ »õ ³ÝÙ³Ñ µÝáõÃÇõÝ.
ÇÝùÝ³·áÛ, »õ ·áÛ³óáõóÇã ³Ù»Ý³ÛÝ »Õ»Éáó Û³Ý·áÛÇó. áñ þÇ
Û»ññáñ¹áõÙ ³õáõñ ³ñ³ñãáõÃ»³Ý ùáÛª Ññ³Ù³Û»ó»ñ »ñÏñÇ µáõë³Ý»É
ïáõÝÏë »õ µáÛëë ½³Ý³½³Ý åïÕ³µ»ñáõÃ»³Ýó, þÇ å¿ïë
½·³Û³Ï³Ý »õ ßÝã³õáñ Ï»Ý¹³Ý»³ó. ÁÝ¹ áñëª »õ ½ùá ³Ýáõ³Ý»³É
¹ñ³ËïÇÝ í³Û»ÉãáõÃ»³Ý Í³éë ïÝÏ»ó»ñ, þÇ µÝ³ÏáõÃÇõÝ »õ þÇ
í³Û»Éë µ³Ý³Ï³ÝÇ µÝáõÃ»³Ýë. ½áñë »õ ûñÑÝ»ó»ñ Áëï
³ëïáõ³Í³ÛÇÝ µ³ÝÇÝ, »Ã¿ »ï»ë ²ëïáõ³Í ½Ç µ³ñÇ »Ý ÛáÛÅ. »õ
ûñÑÝ»³ó ½Ýáë³ ²ëïáõ³Í£
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The Deacon shall proclaim:
Again in peace let us beseech the Lord.
Let us thank the Beneficent God for granting us abundantly of

the fruit of herbs and plants that are his handiwork.
Let us also pray for the first-fruits, namely these clusters of

grapes that are presented, so that with the blessing that He blessed
His creatures He may give these to us to eat and drink with delight,
as well as enjoy spiritual and physical health through His Only
Begotten Son, his life-giving Cross, his burial and Resurrection.

Let the Lord Jesus Christ preserve and have mercy on us
through the intercession of the Holy Mother of God, from whom the
fruit of life and immortality was given to us.

The Priest:

Lord, have mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.

Prayer for the Blessing of Grapes
by St. Nerses Shnorhali

O Lord God, Father without beginning, uncreated, immortal
and self-existant essence, Who created all things that are from noth-
ing; who on the third day of your creation commanded the earth to
bring forth various fruit-bearing herbs and plants for the needs of the
living that feel and breathe. Together with them You also planted
trees in your renowned splendorous Garden of Eden for the suste-
nance and enjoyment of rational creatures. You blessed them,
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»õë
³é³õ»É ù³Ý ½³Ù»Ý³ÛÝ åïáõÕ áÕÏáõ½³ó, ÛáñÙ¿ ³ñÇõÝ Ë³ÕáÕáÛª
³ñÅ³Ý³õáñ »Õ»õ Ù»Í³·áõÝÇ ßÝáñÑ³ó ûñÑÝáõÃ»³Ý. ÝÇõÃ
÷ñÏ³Ï³Ý ³ñ»³Ý ÙÇ³ÍÝÇ àñ¹õáÛ ùáÛ ÉÇÝ»Éáí, áñáí ·Ý»³É
³½³ï»ó³ù þÇ Í³é³ÛáõÃ»Ý¿ Ù»Õ³ó »õ Ù³Ñáõ. ½áñ þÇ í»ñÝ³ïáõÝÝ
ËáñÑñ¹áÛ ³é»³É þÇ Ó»éë ûñÑÝ»³ó ³ë»Éáí. ²Ûë ¿ ³ñÇõÝ ÇÙ, ÁÝ¹
áñáõÙ »õ ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³Ù³ë»éù ÝáñÇÝ, ÝáíÇÝ åïÕáíÝ ÁÝÏ³É³Ý
½Ï³ï³ñ»³É ûñÑÝáõÃÇõÝÝ£

ºõ ³ñ¹, î¿ñ, ÝáíÇÝ ûñÑÝáõÃ»³ÙµÝ áñáí ½µ³ñÇ »Õ»³É
³ñ³ñ³Íë ³é þÇ ù¿Ýª ûñÑÝ»ó»ñ Û³é³çÇÝ ³ñ³ñãáõÃ»³ÝÝ »õ
Û»ñÏñáñ¹áõÙë£

úñÑÝ»³ »õ ³ÛÅÙ ½ÝáõÇñ»³Éë þÇ ù»½ Ýáñá· ³ÙÇ åïáõÕë
»ñ»Ë³Ûñ»³óª ½áÕÏáÛ½ë Ë³ÕáÕáÛë, Áëï ÑÝáÛ ù³Ñ³Ý³ÛáõÃ»³Ý
²Ñ³ñáÝÇ. ½Ç Áëï áñáõÙ ûñÇÝ³¹ñ»ó»ñ ïáÑÙÇÝ Æëñ³Û»ÉÇ þÇ Ó»éÝ
ØáíëÇëÇª ÁÝÍ³Û»É ½³é³çÇÝ åïáõÕë ³Ù»Ý³ÛÝ åïÕ³µ»ñ³ó
³é³çÇ ùáÛ þÇ Ëáñ³ÝÝ íÏ³ÛáõÃ»³Ý. áñå¿ë ½Ç Ù³ëÝ³õáñ
ÁÝÍ³ÛÇõùÝª µáÉáñÝ ÁÝÏ³ÉóÇ åïáõÕ ½ûñÑÝáõÃÇõÝ ùá. ³Ûëå¿ë, »õ ÁÝ¹
³ÛëÙ ÝáõÇñ»³É åïÕáÛ Ë³éÝ»³É ÙÇ³óá ½³ëïáõ³Í³ÛÇÝ »õ
½Ñá·»õáñ³Ï³Ý ùá ûñÑÝáõÃÇõÝ. ½Ç ÁÝ¹ ÝÇõÃ³Ï³ÝÇë ³Ûëñ
×³ß³ÏÙ³Ý, »õ ßÝáñÑ ÇÙ³Ý³ÉÇ ùá ûñÑÝáõÃ»³Ýª ÁÝ¹ Ñá·Çë
×³ß³ÏáÕ³óë þÇ ëÙ³Ý¿ ÙÇ³ëóÇ, ÁÝ¹áõÝ»Éáí Ù³ùñáõÃÇõÝ »õ
ÃáÕáõÃÇõÝ Ù»Õ³ó ×³ß³ÏÙ³Ùµë ³ÛëáõÇÏ. áñáí »õ Ï»Ý³ó Í³éáÛÝ
åïÕáÛ ½áñ µáó»Õ¿Ý ëñáí Ññ³Ù³Û»ó»ñ å³Ñ»É ù»ñáíµ¿ÇóÝ ¹³ëáõó,
³ñÅ³Ý³õáñù »ÕÇóáõù ×³ß³Ï»É. ÛáñÙ¿ ³ÝÙ³Ñ³ó»³Éù ÁÝ¹
³ÝÙ³ÑÇóÝ ¹³ëáõó ÙÇßï ÷³é³õáñ»ëóáõù ½ù»½ Ñ³Ý¹»ñÓ àñ¹õáí
»õ ²Ù»Ý³ëáõñµ Ðá·õáí¹. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý£

8



according to the Divine word which says: "God saw that they were
very good, and He blessed them." . . .  But more than all the others,
the fruit of the clusters, from which derives the red juice of the grape,
became worthy of a greater grace and blessing. It became the sub-
stance for the redeeming blood of Your Only Begotten Son, with
which we were bought and liberated from the servitude of sin and of
death. In the Upper Chamber of mystery he took this in his hands,
saying: "This is my blood." Thereby, all that were of the same brand
received the perfect blessing through the same fruit. 

And now, O Lord, with the same blessing that you blessed in
Your first creation the creatures created by You as being good, bless
[these] for a second time. Likewise bless the first-fruits of this present
year, these clusters of grapes presented to You, according to the
ancient priesthood of Aaron. And just as You commanded the
Israelites through Moses to present before You on the Tabernacle of
Witness the first bearing of all their fruits, so that through a special
offering all fruits may receive Your blessing, so also in these fruit
offerings mix Your divine and spiritual blessings. For in return for
eating this material food, the intelligible grace of Your blessings shall
join the spirits of those who eat it and they shall receive cleansing
and remission from sins by eating this. Whereby we shall also
become worthy of partaking from the fruit of the Tree of Life, which
You ordered the regiment of the Cherubim to protect with a flaming
sword. Made immortal by this, we shall join the immortal hosts and
always glorify You with the Son and the Holy Spirit, now and 
forever. Amen.
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(î¿ñ ²ëïáõ³Í, Ð³Ûñ ³ÝëÏÇ½µª ³Ý»Õ »õ ³ÝÙ³Ñ µÝáõÃÇõÝ. 
ÇÝùÝ³·áÛ, »õ µáÉáñ »Õ³ÍÝ»ñÁ ³Ý·áÛáõÃ»Ý¿ ·áÛ³óÝáÕ. áñ ùáõ
³ñ³ñãáõÃ»³Ý¹ »ññáñ¹ ûñÁª Ññ³Ù³Û»óÇñ »ñÏñÇÝ ½³Ý³½³Ý
åïÕ³ïáõ ïáõÝÏ»ñ »õ µáÛë»ñ µáõëóÝ»É, þÇ å¿ïë ½·³Û³Ï³Ý »õ
ßÝã³õáñ Ï»Ý¹³ÝÇ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõÝ. áñáÝó Ñ»ï Ý³»õ ïÝÏ»óÇñ ùáõ
³Ýáõ³ÝÇ ¹ñ³ËïÇ¹ ÷³é³õáñ Í³é»ñÁª µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÃ»³Ùµ
³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõÝ µÝ³ÏáõÃ»³Ý »õ í³Û»ÉùÇÝ Ñ³Ù³ñ. ½áñë Ý³»õ
ûñÑÝ»óÇñ Áëï ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ ËûëùÇÝ, Ã¿ª §²ëïáõ³Í ï»ë³õ áñ
µ³ñÇ »Ý ÛáÛÅ. »õ ûñÑÝ»ó ½³ÝáÝù ²ëïáõ³Í¦£ ÆëÏ ³é³õ»É ù³Ý ÙÇõë
µáÉáñ åïáõÕÝ»ñÁª áÕÏáÛ½Ý»ñáõ µ»ñùÁ, áñÙ¿ ÏÁ ×½ÙáõÇ Ë³ÕáÕÇÝ
³ñÇõÝÁ, ³ñÅ³ÝÇ »Õ³õ ûñÑÝáõÃ»³Ý ßÝáñÑ³ó Ù»Í³·áÛÝÇÝ, ùáõ
ÙÇ³ÍÇÝ àñ¹õáÛ¹ ÷ñÏ³Ï³Ý ³ñ»³Ý ÝÇõÃÁ ¹³éÝ³Éáí, áñáí
·Ýáõ»ó³Ýùª ³½³ï»Éáí Ù»Õù»ñáõ »õ Ù³Ñáõ Í³é³ÛáõÃ»Ý¿Ý£ ¼³ÛÝ
ËáñÑáõñ¹Ý»ñáõ ì»ñÝ³ï³Ý Ù¿ç Ó»éùÁ ³éÝ»Éáí ûñÑÝ»ó »õ Áë³õ.
§²Ûë ¿ ÇÙ ³ñÇõÝë¦, áñáõÝ Ñ»ï µáÉáñ ³Ýáñ Ñ³Ù³ï»ë³ÏÝ»ñÁ ÝáÛÝ
åïáõÕáí ëï³ó³Ý Ï³ï³ñ»³É ûñÑÝáõÃÇõÝÁ£ 

ºõ ³ñ¹, áí î¿ñ, ³Û¹ ÝáÛÝ ûñÑÝáõÃ»³Ùµ áñ ùáõ ÏáÕÙ¿¹
ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ µ³ñÇ ÁÉÉ³Éáí ûñÑÝ»óÇñ ³é³çÇÝ ³ñ³ñãáõÃ»³Ý
³ï»Ý, ÏñÏÝ¿ ³Ûë ³éÇÃáí »õë£ 

ºõ ³ÛÅÙ ûñÑÝ¿° Ý»ñÏ³Û ï³ñáõ³Ý ³Ý¹ñ³ÝÇÏ åïáõÕÝ»ñáõÝ
»ñ³Ë³ÛñÇùÁ, Ë³ÕáÕÇ ³Ûë áÕÏáÛ½Ý»ñÁ, áñáÝù ÝáõÇñáõ³Í »Ý ù»½Ç
Áëï ²Ñ³ñáÝÇ ÑÇÝ ù³Ñ³Ý³ÛáõÃ»³Ý, Áëï áñáõÝª Øáíë¿ëÇ ÙÇçáó³õ
ûñ¿Ýù ë³ÑÙ³Ý»óÇñ Æëñ³Û¿ÉÇ ïáÑÙÇÝª µáÉáñ åïÕ³µ»ñáõÃ»³Ýó
³é³çÇÝ µ»ñùÁ íÏ³ÛáõÃ»³Ý Ëáñ³ÝÇÝ íñ³Û ùáõ ³éç»õ¹
ÁÝÍ³Û³µ»ñ»Éáõ, áñå¿ë ½Ç ³Û¹ Ù³ëÝ³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáí ³ÙµáÕç
µ»ñùÁ ëï³Ý³Û ùáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹£ ÜáÛÝå¿ë ³É ÁÝÍ³Û³µ»ñáõ³Í ³Ûë
åïáõÕÇÝ Ñ»ï Ë³éÝ¿ ÙÇ³óáõñ ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ »õ Ñá·»õáñ ùáõ
ûñÑÝáõÃÇõÝ¹, áñå¿ë ½Ç ³Ûë ÝÇõÃ³Ï³Ý ×³ß³ÏÙ³Ý Ñ»ï ùáõ
ûñÑÝáõÃ»³Ý¹ ÇÙ³Ý³ÉÇ ßÝáñÑùÁ ³ëÏ¿ ÙÇ³Ý³Û ×³ß³ÏáÕÝ»ñáõÝ
Ñá·ÇÝ»ñáõÝ Ñ»ïª ÁÝ¹áõÝ»Éáí Ù³ùñáõÃÇõÝ »õ Ù»Õù»ñáõ ÃáÕáõÃÇõÝ
³Ûë ×³ß³ÏÙ³Ùµ£ ²ëáí Ý³»õ ³ñÅ³ÝÇ ¹³éÝ³Ýù ×³ß³Ï»Éáõ Ï»Ý³ó
Í³éÇÝ åïáõÕ¿Ý, ½áñ ù»ñáíµ¿Ý»ñáõÝ Ññ³Ù³Û»óÇñ å³Ñå³Ý»É
µáó»Õ¿Ý ëáõñáí£ ²Û¹ åïáõÕ¿Ý ³ÝÙ³Ñ³ó³Íª ³ÝÙ³ÑÝ»ñáõ
¹³ë³Ï³ñ·»ñáõÝ Ñ»ï ÙÇßï ÷³é³õáñ»Ýù ù»½ª àñ¹ÇÇ¹ »õ
²Ù»Ý³ëáõñµ Ðá·ÇÇ¹ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë.
³Ù¿Ý£)
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Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ³Ù»Ý»óáõÝ£

úñÑÝ»³É »ë àñ¹Ç »õ µ³Ý Ðûñ ×³é³·³ÛÃ ³Ý×³é»ÉÇ 
³é³çÇÝ ÉáõëáÛÝ, Ï»ñå³ñ³Ý »õ å³ïÏ»ñ ³Ý»ñ»õáõÃÇÝ ²ëïáõÍáÛ, 

½ù»½ ³Ýáõ³Ý»ó»ñ áñÃ.
»õ ½³é þÇ ù»½ Ï³å³Ïó»³ÉëÝ ëÇñáíª áõé, »õ ½Ð³Ûñ ùá, ï³ÍáÕ »õ
Ùß³Ï, ½Ç ½åïÕ³µ»ñëÝ ·áñÍáó ³ñ¹³ñáõÃ»³Ýª ëñµ¿ Áëï
Û³ïáÕ³óÝ ûñÇÝÇ »õ ½³ÝåïáõÕëÝ þÇ µ³ó Ñ³ï³Ý¿ þÇ ÝÇõÃ
Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ÑñáÛÝ£

òáõó»ñ ½ë³ Ù³ñ·³ñ¿Çõù ÉáõÍÇã ïñïÙáõÃ»³Ý, »õ å³ï×³é
áõñ³ËáõÃ»³Ý, ½Ç ·ÇÝÇª áõñ³Ë ³éÝ¿ ³ë³ó Ñ³ÛñÝ ùá Áëï
Ù³ñÙÝáÛ. »õ áñ¹Ç ÝáñÇÝ Ññ³Ù³Û¿ ï³É ½·ÇÝÇ, áñáó þÇ 
ïñïÙáõÃ»³Ý Çó»Ýª ½áñ »õ »ïáõñ þÇ í»ñÝ³ïáõÝÝ ½áõñ³Ë³ñ³ñ
ÏñÏÇÝ µ³Å³Ïª ½³ñÇõÝ ùá ù³õÇã, »õ ½ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ Ðá·õáÛÝ, ½áñ 
»õ Ýß³Ý³Ï»ó»ñ ½³Ûë ËáñÑáõñ¹, 

ºõ ³ñ¹, î¿ñ, ½ÁÝÍ³Û»³Éë þÇ ï³×³ñ ÷³é³ó ³Ýáõ³Ý ùáÛ
½åïáõÕ áÕÏáõ½Çó, ûñÑÝ»³ ÁÝ¹ þÇ ëÏ½µ³Ý¿ ûñÑÝáõÃ»³Ýó, 

»õ ßÝáñÑ»³ áñù ×³ß³Ï»ÝÝ
ÛûñÑÝ»³É åïÕáÛë ³é þÇ ù¿Ý ½ÃáÕáõÃÇõÝ Ù»Õ³ó, ½³éáÕçáõÃÇõÝ
Ñá·õáÛ »õ Ù³ñÙÝáÛ, »õ ïáõñ Ñ³õ³ïáí ×³ß³ÏáÕ³óë þÇ ëÙ³Ý¿
Û³ÝÙ³Ñ³Ï³Ý åïÕáÛÝ ³¹ÇÝ³Ï³Ý ¹ñ³ËïÇÝ ×³ß³Ï»É 

£
úñÑÝ»³, î¿ñ, ½ÝáõÇñ³ïáõë Ýáñá· åïÕáÛë ÁÝÍ³ÛÇë. »õ

÷áË³ïñ»³ ëáó³ ÁÝ¹ ³Ýó³õáñÇ ³Ûëñ åïÕáÛª ½³ÝÙ³Ñ Ï»Ý³óÝ
ÁÝ¹áõÝ»É ½í³Û»ÉãáõÃÇõÝ£

úñÑÝ»³, î¿ñ, »õ ½ïáõÝÏë áñÃáóÝ »õ ½³Û·Çë Ýáó³, Ûáñáó
Ñ³ï»³É »Õ»Ý áÕÏáÛ½ùë ûñÑÝáõÃ»³Ý, »õ ÁÝÍ³Û»ó³Ý Û»Ï»Õ»óÇ
ëáõñµ, »õ ³ñ³ Ýáó³ ÉÇÝ»É ù³ç³µ»ñë »õ µ³½Ù³µ»ÕáõÝë þÇ
åïÕ³µ»ñáõÃÇõÝª å³ñ³ñï »õ µ³ñÇ »ñÏñÇ ÝÙ³Ý»É. ³Ý÷áñÓ
å³Ñ»³, î¿ñ. »õ ½³Ý¹ ³Û·»ëï³Ý»³óÝª áõëïÇ Çó»Ý åïáõÕ
ÁÝÍ³ÛÇóë ³ÛëáóÇÏ Û³Ù»Ý³ÛÝ å³ï³Ñ³ñ³ó áñù Çç³Ý»Ý þÇ
í»ñáõëï í³ëÝ Ù»Õ³ó Ù»ñáó, þÇ Ï³ñÏï¿, Û»Õ»ÙÝ³ñÏáõ 
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Peace unto all.

You are blessed, O Son and Word of the Father, inexpressible 
radiance of the first light, form and image of the invisible God. . .
You called yourself the vine and those connected with you in love, 
the branches, and Your Divine Father, the vinedresser, who
prunes those that are fruitful in works of righteousness . . .  and cuts
off the unfruitful as fuel for the eternal fire. 

You showed through the prophets that [the juice of the grape]
dispelled sadness and created gladness. "Wine makes the heart of
man glad," said Your Father in regard to the body. And His Son com-
mands to give wine to those who are in sadness. In the Upper
Chamber You gave twin cups [of wine] that inspire joy, namely Your
expiatory blood and the wisdom of the Holy Spirit, and you set these
as the sign of the Mystery [of the Divine Liturgy].

And now, O Lord, bless these clusters of grape presented to
the Altar of Your glory . . . grant to those who eat from these fruits,
that are blessed by You, remission of sins as well as spiritual and
physical well-being . . .

Bless, O Lord, those who donated these fresh fruits and give
them instead of this fading fruit the splendor of eternal life.

Bless, O Lord, the vines and the vineyards and the vine-stock
from whence these blessed grapes came and were presented to the
Holy Church. Make them fruitful like a fertile and good field.

10



ë³éÝ³Ù³Ý»³ó, þÇ Ëáñß³Ï³Ñ³ñ ÑáÕÙáó, »õ þÇ ××»³ó
íÝ³ë³Ï³ñ³ó, áñå¿ë ½Ç í³Û»É»³Éù þÇ ÝÇõÃ»Õ¿Ý ³ñ³ñ³Íáó ùáó
Û³ÛëÙ ³ßË³ñÑÇë ½áñ ßÝáñÑ»ó»ñ Ù»½ þÇ í³Û»Éë þÇ ÷³éë ùá, áõï»É
»õ ÁÙå»É ÁÝ¹ ù»½ ³ñÅ³ÝÇ »ÕÇóáõù þÇ µ»ñáÛ ³Ù»Ý³ÉÇ áñÃáÛ¹, þÇ
ë»Õ³Ý ³ñù³ÛáõÃ»³Ý Ðûñ ùáÛ, Áëï ³Ýëáõï ËáëïÙ³ÝÝª áñ þÇ ù¿Ý
þÇ å³ïÇõ »õ þÇ ÷³éë Ñ³Ù³·áÛ ºññáñ¹áõÃ»³Ý¹ª Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ
²Ù»Ý³ëáõñµ Ðá·õáÛ¹. áñáõÙ í³Û»É»Ý ÷³éù, ÇßË³ÝáõÃÇõÝ »õ
å³ïÇõ. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï, »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý£

(Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ³Ù»Ý»óáõÝ£
úñÑÝ»³É »ë àñ¹Ç »õ Ðûñ ÊûëùÁ, ³é³çÇÝ ÉáÛëÇÝ ³Ý×³é»ÉÇ

×³é³·³ÛÃÁ, ³Ý»ñ»õáÛÃ ²ëïáõÍáÛ Ï»ñå³ñ³ÝùÁ »õ å³ïÏ»ñÁ:
¸áõÝ ½ù»½ áñÃ³ïáõÝÏ Ïáã»óÇñ, »õ ù»½Ç Ñ»ï ëÇñáí

Ï³åáõ³ÍÝ»ñÁª áõé, »õ ùáõ Ð³Ûñ¹ª Ñá·³ï³ñ »õ Ùß³Ï, ù³ÝÇ áñ ³Ý
³ñ¹³ñ ·áñÍ»ñ ³ñ¹ÇõÝ³µ»ñáÕÝ»ñÁ ÏÁ Ù³ùñ¿ª Áëï Û³ïáÕÝ»ñáõ
ëáíáñáõÃ»³Ý, »õ ³ÝåïáõÕÝ»ñÁ ÏÁ Û³ï¿ª áñå¿ë í³é»ÉÇù
Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ÑáõñÇÝ£

Ø³ñ·³ñ¿Ý»ñáõ ÙÇçáó³õ óáÛó ïáõÇñ, áñ ·ÇÝÇÝ
ïñïÙáõÃÇõÝÁ ÏÁ ÷³ñ³ï¿ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ ÏÁ å³ï×³é¿,
áñáíÑ»ï»õ ùáõ Ð³Ûñ¹ Áë³õª Ã¿ §·ÇÝÇÝ Ù³ñÙÝ³å¿ë
Ïþáõñ³Ë³óÝ¿¦, »õ ³Ýáñ àñ¹ÇÝ ÏÁ Ññ³Ù³Û¿ ·ÇÝÇ ï³É ³ÝáÝó, áñ
ïñïÙáõÃ»³Ý Ù¿ç »Ý£ ì»ñÝ³ï³Ý Ù¿ç ïáõÇñ ½³ÛÝª áõñ³Ë³ñ³ñ
ÏñÏÇÝ µ³Å³ÏÝ»ñ, ùáõ ù³õÇã ³ñÇõÝ¹ »õ Ðá·ÇÇÝ ÇÙ³ëïáõÃÇõÝÁ, »õ
³ëÇÏ³ ë³ÑÙ³Ý»óÇñ áñå¿ë ËáñÑáõñ¹£ 

ºõ ³ñ¹, î¿ñ, ëÏ½µÝ³Ï³Ý ûñÑÝáõÃ»³Ýó Ñ»ï ûñÑÝ¿° Ý³»õ
Ë³ÕáÕÇ ³Ûë áÕÏáÛ½Ý»ñÁª áñáÝù ÁÝÍ³Ûáõ³Í »Ý ùáõ ³Ýáõ³Ý¹
÷³éùÇ ï³×³ñÇÝ. »õ ßÝáñÑ¿° ³ÝáÝó áñ ùáõ ÏáÕÙ¿¹ ûñÑÝáõ³Í ³Ûë
åïáõÕ¿Ý ÏÁ ×³ß³Ï»Ý Ù»Õù»ñáõ ÃáÕáõÃÇõÝ, »õ Ñá·ÇÇ áõ Ù³ñÙÝÇ
³éáÕçáõÃÇõÝ, »õ ³ëÏ¿ Ñ³õ³ïùáí ×³ß³ÏáÕÝ»ñáõÝ ïáõñ ³éÇÃÁ
»¹»Ù³Ï³Ý ¹ñ³ËïÇÝ ³ÝÙ³Ñ³Ï³Ý åïáõÕ¿Ý ×³ß³Ï»Éáõ£ 

úñÑÝ¿°, î¿ñ, ³Ûë ³Ý¹ñ³ÝÇÏ µ»ñùÇ ÁÝÍ³ÛÇÝ ÝáõÇñ³ïáõÝ»ñÁ,
»õ ³Ýó³õáñ ³Ûë åïáõÕÇÝ ÷áË³ñ¿Ý í³ñÓ³ïñ¿ ½³ÝáÝùª
ÁÝ¹áõÝ»Éáõ ³ÝÙ³Ñ Ï»³ÝùÇ í³Û»ÉãáõÃÇõÝÁ£

úñÑÝ¿°, î¿ñ, ³ÛÝ áñÃ³ïáõÝÏ»ñÁ »õ ³Û·ÇÝ»ñÁ, áñáÝóÙ¿
ù³Õáõ»ó³Ý ³Ûë áÕÏáÛ½Ý»ñÁª ûñÑÝáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ ÁÝÍ³Ûáõ»ó³Ý
ëáõñµ ºÏ»Õ»óõáÛ£ äïÕ³µ»ñáõÃ»³Ý Ù¿ç ½³ÝáÝù ³é³ï³µ»ñ »õ
µ»ÕÙÝ³õáñ Áñ¿ª ÝÙ³Ý å³ñ³ñï »õ µ³ñ»µ»ñ ÑáÕÇ£ ²Ý÷áñÓ å³Ñ¿,
î¿ñ, Ñ³Ý¹»ñÝ áõ ³Û·»ëï³ÝÝ»ñÁ, áõëÏÇó »Ï³Í »Ý ³Ûë ÁÝÍ³Û
åïáõÕÝ»ñÁ, µáÉáñ å³ï³Ñ³ñÝ»ñ¿Ýª áñáÝù í»ñ¿Ý ÏþÇçÝ»Ý Ù»ñ 
Ù»Õù»ñáõÝ Ñ³Ù³ñ, Ï³ñÏáõï¿, »Õ»ÙÝ³ñÏáõ ë³éÝ³Ù³ÝÇùÝ»ñ¿, 
Ëáñß³Ï³Ñ³ñ Ñáí»ñ¿, »õ íÝ³ë³Ï³ñ ××ÇÝ»ñ¿, áñå¿ë ½Ç Ù»Ýù, 
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O Lord, protect the vineyards and the fields against all kinds
of accidents that descend from the skies because of our sinful acts.
Keep them free of hail, frosts, sunburn and harmful insects, so that
through Your bountiful mercy we may be deserving of sharing in the
produce of Your vine-stock at Your Father's heavenly table, and to
glorify the Holy Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and unto the ages of ages. Amen.
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áñ ÏÁ í³Û»É»Ýù ³Ûë ³ßË³ñÑÇë Ù¿ç ùáõ ÝÇõÃ»Õ¿Ý ëï»ÕÍ³ÍÝ»ñ¹,
½áñë Ù»½Ç ßÝáñÑ»óÇñ Ç í³Û»ÉáõÙÝª ùáõ ÷³éùÇ¹ Ñ³Ù³ñ, ³ñÅ³ÝÇ
ÁÉÉ³Ýù ù»½Ç Ñ»ï ÁÙå»Éáõ ³Ù»Ý³ÉÇ áñÃ³ïáõÝÏÇ¹ 
µ»ñù¿Ýª ùáõ Ðûñ¹ ³ñù³ÛáõÃ»³Ý ë»Õ³ÝÇÝ íñ³Ûª Áëï ùáõ ïáõ³Í
³Ýëáõï ËáëïáõÙÇ¹, Ç å³ïÇõ »õ Ç ÷³éë Ñ³Ù³·áÛ
ºññáñ¹áõÃ»³Ý¹, Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ ²Ù»Ý³ëáõñµ Ðá·ÇÇ¹, áñáõÝ ÏÁ
í³Û»É¿ ÷³éù, ÇßË³ÝáõÃÇõÝ »õ å³ïÇõ. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ
Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý£)

²ÕûÃùÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý »ïùª ù³Ñ³Ý³Ý »ñ»ù ³Ý·³Ù ÏþûñÑÝ¿
áÕÏáÛ½Ý»ñÁ »õ ³å³ ÏÁ µ³ßË¿ ½³ÝáÝù£

ø³Ñ³Ý³ÛÝ.
úñÑÝ»ëóÇ »õ ëñµ»ëóÇ áÕÏáÛ½ë Ë³ÕáÕáÛ »õ åïÕ³µ»ñáõÃÇõÝ

ï³ñõáÛëª ³Ûë Ýß³Ý³õ êáõñµ Ê³ãÇõë »õ êáõñµ ²õ»ï³ñ³Ý³õë »õ
³õáõñë ßÝáñÑÇõ, ³Ýáõ³Ùµ Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ. ³ÛÅÙ »õ
ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó.

(ÂáÕ ûñÑÝáõÇ »õ ëñµáõÇ Ë³ÕáÕÇ áÕÏáÛ½Á »õ ï³ñáõ³Ý
åïÕ³µ»ñáõÃÇõÝÁª êáõñµ Ê³ãÇÝ ³Ûë Ýß³ÝáíÁ »õ êáõñµ
²õ»ï³ñ³Ýáí »õ ³Ûë ûñáõ³Ý ßÝáñÑÇõ, ÐûñÁ, àñ¹ÇÇÝ »õ êáõñµ
Ðá·ÇÇÝ ³ÝáõÝáí. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó.)

¸åÇñùÝ.
²Ù¿Ý. ³É¿ÉáõÇ³. ³É¿ÉáõÇ³. ³É¿ÉáõÇ³£

ºñ»ù ³Ý·³Ù ÏñÏÝ»É£

ø³Ñ³Ý³ÛÝ.
úñÑÝáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ. ³ÛÅÙ

»õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý£

ê³ñÏ³õ³·Ý.
êáõñµ Ë³ãÇõë ³Õ³ã»ëóáõù ½î¿ñ, ½Ç ëáí³õ ÷ñÏ»ëó¿ ½Ù»½

þÇ Ù»Õ³ó »õ Ï»óáõëó¿ ßÝáñÑÇõ áÕáñÙáõÃ»³Ý ÇõñáÛ. ³Ù»Ý³Ï³É î¿ñ
²ëïáõ³Í Ù»ñ Ï»óá° »õ áÕáñÙ»³°£

(êáõñµ Ë³ãÇÝ ÙÇçáó³õ ³Õ³ã»Ýù îÇñáç, áñå¿ë ½Ç ³Ýáí 
Ù»½ Ù»Õù»ñ¿ ÷ñÏ¿ »õ Çñ áÕáñÙáõÃ»³Ý ßÝáñÑÇõ ³åñ»óÝ¿.
³Ù»Ý³Ï³É î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, ³åñ»óá°õñ »õ áÕáñÙ¿£)
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The Priest:
Let the clusters of grapes and the first fruits of this year be

blessed and cleansed by the sign of the Holy Cross and the Holy
Gospel and by the grace of this day, in the name of the Father, the
Son and the Holy Spirit, now and always and forever and ever. 

The Choir:
Amen. Alleluia, alleluia, alleluia.

The Priest:
Blessing and glory to the Father and the Son and the Holy

Spirit, now and always, and forever and ever. Amen.

The Deacon:
By the holy cross let us beseech the Lord that he may thereby

deliver us from our sins and may save us by the grace of his mercy.
Almighty Lord our God, save and have mercy.
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ºåÇëÏáåáëÝ [Ï³Ù ù³Ñ³Ý³ÛÝ].
ä³Ñå³ÝÇã »õ ÛáÛë Ñ³õ³ï³ó»Éáó, øñÇëïáë ²ëïáõ³Í Ù»ñ,

å³Ñå³Ý»³ ½Ù»½ ÁÝ¹ Ñáí³Ý»³õ ëáõñµ »õ å³ïáõ³Ï³Ý Ë³ãÇõ¹
ùáí þÇ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý. ÷ñÏ»³° Û»ñ»õ»ÉÇ »õ Û³Ý»ñ»õáÛÃ ÃßÝ³ÙõáÛÝ.
³ñÅ³Ý³õáñ»³° ·áÑáõÃ»³Ùµ ÷³é³õáñ»É ½ù»½ ÁÝ¹ Ðûñ »õ Ðá·õáÛ¹
êñµáÛ. ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý£

(øñÇëïáë ²ëïáõ³Í Ù»ñ, Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõ å³Ñå³ÝÇãÁ
»õ ÛáÛëÁ, å³Ñå³Ý¿ Ù»½ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ ùáõ ëáõñµ »õ
å³ïáõ³Ï³Ý Ë³ãÇ¹ Ñáí³ÝÇÇÝ Ý»ñù»õ£ öñÏ¿ »ñ»õ»ÉÇ »õ
³Ý»ñ»õáÛÃ ÃßÝ³ÙÇ¿Ý, ³ñÅ³Ý³óáõñ ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃ»³Ùµ
÷³é³õáñ»Éáõ ù»½ Ðûñ »õ êáõñµ Ðá·ÇÇ¹ Ñ»ï, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ
Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý£)

úñÑÝ»³É î¿ñ Ù»ñ ÚÇëáõë øñÇëïáë. ³Ù¿Ý£

Ð³Ûñ Ù»ñ áñ Û»ñÏÇÝë »ë, ëáõñµ »ÕÇóÇ ³ÝáõÝ ùá. »Ï»ëó¿
³ñù³ÛáõÃÇõÝ ùá. »ÕÇóÇÝ Ï³Ùù ùáª áñå¿ë Û»ñÏÇÝë »õ Û»ñÏñÇ£ ¼Ñ³ó
Ù»ñ Ñ³Ý³å³½áñ¹ ïá°õñ Ù»½ ³Ûëûñ£ ºõ ÃáÕ Ù»½ ½å³ñïÇë Ù»ñ,
áñå¿ë »õ Ù»ù ÃáÕáõÙù Ù»ñáó å³ñï³å³Ý³ó£ ºõ ÙÇ° ï³ÝÇñ ½Ù»½
Ç ÷áñÓáõÃÇõÝ, ³ÛÉ ÷ñÏ»³° Ç ã³ñ¿£ 

¼Ç ùá ¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ »õ ½ûñáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Û³õÇï»³Ýë.
³Ù¿Ý£

úñÑÝ»³É »Õ»ñáõù Ç ßÝáñÑ³ó êáõñµ Ðá·õáÛÝ£ 
ºñÃ³°Ûù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ »õ î¿ñ »ÕÇóÇ ÁÝ¹ Ó»½ ÁÝ¹

³Ù»Ý»ë»³Ý¹. ³Ù¿Ý£
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The Priest:
Guard us, O Christ our God, under the shadow of Your holy

and precious cross in peace. Deliver us from enemies visible and
invisible. Make us worthy to give thanks to You and to glorify You
with the Father and the Holy Spirit, now and always and forever and
ever. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into temptation; but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever
and ever. Amen.

Be you blessed by the grace of the Holy Spirit.
Depart in peace and the Lord be with you all. Amen.
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